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Woord vooraf

Al ruim 90 jaar kun je je met Wat & Hoe Taalgidsen verstaanbaar 
maken in vele talen. Dat betekent niet dat de gidsen inmiddels hoog-
bejaard zijn. Met de huidige generatie gidsen kun je vragen naar de 
beschikbaarheid van wifi, plekken om je telefoon op te laden of waar je 
geheugenkaartjes kunt kopen voor je camera. Ook zijn vele taalgidsen 
inmiddels als app beschikbaar voor Android en iOS. Sommige apps 
bevatten beluisterbare uitspraak die je kunt laten horen aan je gespreks-
partner. En er zelf mee oefenen kan natuurlijk ook!
De Wat & Hoe Taalgidsen staan bekend om de vele handige zinnetjes 
die je kunt gebruiken in een hotel, restaurant of gewoon op straat. Bij 
alle zinnen zie je meteen hoe je ze moet uitspreken. Er zijn praktische 
tekeningen waarop je ook kunt aanwijzen wat je nodig hebt. Achterin 
staan woordenlijsten in beide richtingen die van pas kunnen komen om 
snel even een woord op te zoeken. Wil je meer weten over de gramma-
tica, dan kun je voorin daarover een beknopte praktische uitleg vinden. 
De gidsen zijn in samenwerking met Van Dale tot stand gekomen. 

Wat & Hoe-taalgidsen zijn er in de volgende talen: 

Afrikaans
Arabisch
Braziliaans
Bulgaars
Catalaans
Chinees Mandarijn
Deens
Duits
Engels
Fins
Frans

Fries
Grieks
Hebreeuws
Hongaars
Indonesisch
Italiaans
Japans
Kroatisch
Noors
Pools
Portugees

Roemeens
Russisch
Slowaaks
Spaans
Thai
Tsjechisch
Turks
Vietnamees
Zweeds

Deze Wat & Hoe-taalgidsen zijn ook als app verkrijgbaar:

Duits
Engels

Frans
Italiaans

Spaans
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71 Handig om te weten...

1.1 Beknopte grammatica
zz Het l idwoord

Het Vietnamees kent geen lidwoord (zoals de, het en een in het Neder-
lands). In plaats daarvan kent het Vietnamees de klasserende lidwoor-
den zoals bijvoorbeeld:

- cái: voorwerpen
cái nhà het huis

- con: meestal voor dieren
con chuột de rat

zz Het zelfstandig naamwoord

Het zelfstandig naamwoord kent geen geslachtsvorm. Het meervoud 
wordt gevormd door het plaatsen van các of những vóór het zelfstandig 
naamwoord.

- những/các con chuột de ratten

zz Het werkwoord 

De Vietnamese werkwoorden worden niet vervoegd. Ze blijven hetzelf-
de ongeacht het geslacht, de persoon of tijdsvorm. Om aan te geven dat 
een handeling in de verleden tijd is gebeurd gebruikt men de bepaling 
đã. Om aan te geven dat een handeling in de toekomstige tijd gaat ge-
beuren, gebruikt men de bepaling sẽ.

- tôi đã đi ik ben gegaan
- tôi sẽ đi ik zal gaan

Het koppelwerkwoord ‘zijn’ oftewel là wordt niet gebruikt als er een 
bijvoeglijk naamwoord of een plaatsaanduiding wordt gebruikt.

- tôi mệt ik (ben) moe
- tôi ở Hà Nội ik (ben) in Hanoi 
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8 zz De vragende vorm 

Om een zin in vragende vorm te zetten gebruikt men de vragende voor-
naamwoorden zoals bijvoorbeeld:

- nào welke?
- bàn nào? welke tafel?

Het is ook mogelijk om een vraag te stellen met không of phải không aan 
het einde van een zin:

- anh về nhà không? ga je naar huis?
- anh về nhà phải không? je gaat naar huis, nietwaar?

zz De ontkenning 

De ontkenning wordt aangeduid door không te plaatsen vóór het werk-
woord, bijvoeglijk naamwoord of bijwoord.

- tôi không đi ik ga niet
- tôi không có nhà ik heb geen huis
- tôi không mệt ik ben niet moe
- tôi ăn không nhiều ik eet niet veel

zz De aanspreekvormen

In het Vietnamees is het ingewikkeld om iemand juist aan te spreken. 
Er wordt onderscheid gemaakt naar leeftijd, geslacht en status. Over 
het algemeen zijn de vuistregels als volgt:

1 Ông meneer
Bà mevrouw

Dit is een beleefdheidsvorm en wordt toegepast in de situatie waar wij 
‘u’ gebruiken.

2 Bạn vriend(in)

Bạn geldt voor zowel man als vrouw en wordt toegepast in de situatie 
waar wij ‘je’ of ‘jij’ gebruiken. Vaak wordt in deze situatie ook de voor-
naam in plaats van ‘bạn’ gebruikt.

3 Anh oudere broer
Chị oudere zus
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292 Praktische zaken

2.1 Bank
Waar is hier ergens een bank/een wisselkantoor?

Ở đâu có ngân hàng/chỗ đổi tiền gần đây?
ẻuh doow kóh ngən hàang/tjõo doỏi tìehn ĝə̀n dei?

Kan ik hier deze ... inwisselen?
Tôi có thể đổi tiền từ ... tại đây không?
tooi kóh thẻe doỏi tìehn ... taại dei goong?

Kan ik hier pinnen?
Tôi có thể rút tiền tại đây không?
tooi kóh thẻe róet tìehn taại dei goong?

Kan ik hier met een creditcard geld opnemen?
Tôi có thể lấy tiền bằng thẻ tín dụng tại đây được không?
tooi kóh thẻe doỏi tìehn bàng thẻh tíen zọeng taại dei goong?

Hoeveel provisie moet ik betalen?
Tôi phải trả bao nhiêu tiền thủ tục?
tooi vaải tjảa baau njieuw tìehn thỏe tọek?

Waar moet ik tekenen?
Tôi phải ký tên ở đâu?
tooi vaải kíe teen ẻuh doow?

Kan ik kleinere biljetten krijgen?
Tôi có thể nhận tiền giấy mệnh giá nhỏ không?
tooi kóh thẻe njəṇ tìehn ziéi mẹenh ziáa njỏh goong?

Ik zoek een geldautomaat
Tôi đang tìm máy rút tiền?
tooi daang tìem mái zóet tìehn?

Wat is het minimum/maximum?
Số tiền ít/nhiều nhất là bao nhiêu?
sóo tìehn íet/njièuw njə́t làa baau njieuw?

Mag ik ook minder opnemen?
Tôi có thể rút ít hơn không?
tooi kóh thẻe róet íet heuhn goong?

Dit zijn de gegevens van mijn bank in Nederland/België
Đây là chi tiết ngân hàng của tôi ở Hà Lan/Bỉ
dei làa tjie tíeht ngən hàang koẻa tooi ẻuh hàa laan/bỉe
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64 4 Onderweg

4.1 De weg vragen
Pardon, mag ik u iets vragen?

Xin lỗi, tôi được phép hỏi ông/bà không?
sien loõi, tooi duuẹuhk véhp hỏi oong/bàa goong?

Ik ben de weg kwijt
Tôi lạc đường
tooi lạak duuèuhng

Weet u een ... in de buurt?
Có ... ở gần đây không?
kóh … ẻuh gə̀n dei goong?

Is dit de weg naar ...?
Đây có phải là đường đến ...?
dei kóh vaải làa duuèuhng déen ...?

Kunt u me zeggen hoe ik naar ... moet lopen/fietsen?
Ông/bà có thể chỉ đường đi bộ/xe đạp đến ... không?
oong/bàa kóh thẻe tjỉe duuèuhng die bọo/seh dạap déen ... goong?

Hoe kom ik daar het snelst met de auto?
Đi ô-tô lối nào thì đến nhanh nhất?
 die ootoo loói naàu thìe déen njanh njə́t?

Hoe kom ik het snelst in ...?
Cách nào đi đến ... nhanh nhất?
kékh naàu die déen ... njanj njə́t?

Hoeveel kilometer is het nog naar ...?
Còn bao nhiêu kilômét nữa thì đến ...?
kòhn baau njieuw kielooméht nuũah thìe déen ...?

Kunt u het op de kaart aanwijzen?
Xin ông/bà chỉ trên bản đồ này?
sien oong/bàa tjỉe tjeen bảan dòo nài?

Mijn navigatiesysteem is kapot, kunt u me vertellen hoe ik in ... kom?
Máy định vị của tôi bị hỏng, ông/bà có thể chỉ cho tôi lối đi đến … không?
 mái dịenh wịe koẻa tooi bịe hỏhng, oong/bàa kóh thẻe tjỉe tjoh tooi loói die 
déen … goong?
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karaf bình thủy tinh bìenh thwỉe tienh
kassa 1.3, 7.5 quầy trả tiền kwèi tjảa tìehn
kassabon 7.5 biên nhận biehn njə̀n
kast tủ tỏe
kasteel lâu đài loow daài
kathedraal thánh đường thánj duuèuhng
katholiek 3.3 Thiên chúa giáo tiehn tjoéa ziáau
katoen 7.3 vải cô tông waải koo toong
kauwgum kẹo cao su kẹl kaau soe
keel 9.2 cổ họng kỏo họhng
keel-, neus- en oorarts bác sĩ tai mũi họng báak sĩe taai moẽi họhng
keelpijn đau cổ họng daau kỏo họhng
keer 5.5, 6.2, 8.4, 9.4 lần lə̀n
kentekenbewijs 4.2 số xe sóo seh
kentekenplaat bảng số xe bảang sóo seh
kerk nhà thờ njàa thèuh
kerkdienst khoá lễ gwáa lẽe
kerkhof nghiã trang ngiẽah tjaang
kermis hội chợ hoọi tjẹuh
Kerstmis giáng sinh ziáang sienh
ketting 4.8 xích síkh
kettingkast 4.8 chắn xích tján síkh
kettingslot khoá xích gwáa síkh
keuken 5.4, 8.1 bếp béep
kies 9.5 răng hàm zang hàam
kiespijn 9.5 đau răng dau zang
kiestoon âm hiệu əm hiẹuw
kiezen chọn tjọhn
kijken xem sehm
kilo 1.3, 7.2 kilô kieloo
kilometer 4.1, 4.6, 4.9 cây số kei sóo
kilometerteller 4.8 đồng hồ cây số dòong hòo kei sóo
kin 9.2 cằm kàm
kind 3.3, 7.3, 8.2 trẻ em tjẻh ehm
kinderbedje 5.3 giường trẻ em zuuèuhng tjẻh ehm
kinderstoel 8.1 ghế cao cho trẻ em ĝée kaau tjoh tjẻh ehm
kinderwagen xe đẩy trẻ em seh dẻi tjẻh ehm
kindvriendelijk thích hợp cho trẻ em thíkh hẹuhp tjoh tjẻh ehm
kiosk 7 kiốt kie óot
kip 8.2 gà ĝàa
klaar 2.5, 4.7, 7.3 xong sohng
klacht khiếu nại giéuw nạai
klassiek concert buổi hoà nhạc cổ điển boẻhj hwàa njạak kỏo diẻhn
kleding 5.3 quần áo kwə̀n aáu
kledingstuk chiếc quần áo tjíehk kwə̀n aáu
kleerhanger móc áo móhk aáu
klein 4.9, 5.3, 7.4, 10.3 nhỏ, bé njỏh, béh
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kleingeld 2.1 tiền lẻ tìehn lẻh
kleinkind cháu tjáu
kleren quần áo kwə̀n aáu
kleur 7.3, 7.4 màu màu
kleurboek sách tô màu sékh too màu
kleurpotloden bút chì màu boét tjìe màu
klimaat khí hậu gíe họow
klimmen leo lel
klimuitrusting thiết bị leo thíeht bịe lel
klontje (suiker) cục (đường) koẹk (duuèuhng)
klooster tu viện toe wịehn
kluis (bagage) tủ hành lý toẻ hànj líe
kluis (in hotel) két sắt kéht sát
knalpot 4.4 bộ giảm thanh boo ziảam thanj
kneuzen vết bầm wéet bə̀m
knie 9.2 đầu gối dòow ĝoói
knijprem 4.8 phanh tay, thắng tay (zuid) vanj tai, tháng tai
knippen 7.4 cắt kát
knoflook 8.2 tỏi tỏi
knoop (aan jas) nút (áo) noét
knop(je) 3.2 nút noét
knuffelbeest thú nhồi bông thoé njoòi boong
koekenpan chảo tjaảu
koekjes bánh quy bánj kwie
koelbox 5.3 cool box koel boks
koelelement 5.3 túi nước đá toéi nuúeuhk dáa
koelkast tủ lạnh toẻ lạnj
koers (geld) hối xuất hoói soeáht
koffer 4.3 va li waa lie
kofferbak 4.4, 4.10 thùng xe thòeng seh
koffie 8.2 cà phê kàa vee
koffiemelk sữa (cà phê) suuãh (kàa vee)
koffiezetapparaat máy pha cà phê mái vaa kàa vee
kok 3.7 đầu bếp dòow béep
koken (eten –) nấu bếp nóow béep
koken (water –) nấu (nước) nóow (nuuéuhk)
komen 2.7, 3.2, 4.11, 5.5, 6.3, 6.4 đến déen
komkommer 8.2 dưa chuột zuuah tjoẹht
kompas 5.3 la bàn laa bàan
koning vua woea
koningin nữ hoàng nũu hwàang
koorts 9.2, 9.3 sốt sóot
koosjer 8.2 kosher koosjə
kopen 2.3, 4.8, 4.12, 6.4 mua moea
kopie bản sao chụp bảan saau tjoẹp
kopieerapparaat máy photocopy mái vootookoopie
kopje tách tékh
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